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T O B B E G Y L E T K Ö Z L Ö N Y E . 

Kisközségeink házi bajai. 
(Rv.) Ej;yik legfőbb bajunk tartora a kis-

községek igazgatásában azt, hogy tekintélyes bir-
tokos uraink, kik a raegye zöld asztalánál a köz-
ügyek intézésében tevékeny részt vesznek, otthon 
saját községeikben legtöbbszőr arról sem vesznek 
tudomást, hogy a községi biró és elöljárók hogyan 
végzik kötelességeiket, teljesitik-e a felsőbb ren-
deleteket pontosan s nem élnek-e vissza törvényes 
jogaikkal a nép kárára, tiszta kézzel viszik-e a 
pénzkezelést ? stb. 

Igaz, hogy mindez a birtokos urakra nem 
tartozik, ott vaunak a szolgabirák, ott a megyei 
hatóság, s ezeknek kell a községi igazgatást ellen-
őrizni s a túlkapásokat megfenyíteni. Csakhogy 
hatósági ellenőrzésünk mellett — uti figura doeet 
— sok minden megtörténhetik. 

Hiszen a legtöbb felsőbb rendelet a papíron 
marad kisközségeinkben. Jön a szigorú hatósági 
parancsolat az egészségügyi intézkedésekről — 
biró urain ad acta teszi azt. Sem intelligeiiczíája, 
sem akarata, sem erélye ahhoz hogy megértse és 
végrehajtsa. A házi szemetet továbbra is az utczára 
hányják a gazdaasszonyok, az istállókból csator-
nán folyatják a hidlás alját az utcza árkába, a 
sertésólak trágyáját az utczaszéleken pároltat-
ják el. 

Ne tessék hinni, hogy ez nagyítás, a ki nem 
hiszi, jöjjön velünk és nézze meg a helyszínén, 
hogy igazat mondunk. — A szolgabíró ? . . uram-
fia ! hiszen annak annyi az irodai teendője, annyit 
kell neki rubrikázni, hogy azt sem győzi Írnoká-

val, gyakornokával, nem hogy a községeit nyakába 
vegye és sorra jár ja . 

A birtokos uraké volna szerintem az a kö-
telesség, hogy lakó községeikben, a bírót és elöl-
járókat kötelességök teljesítésére rászorítsák s őket 
ellenőrizzék. Es a hol a birtokos ezt teszi, ott 
kevés baja van a szolgabírónak, ott rendezettebbek 
a viszonyok. Hány és hány üdvös hatósági intéz-
kedés szegi nyakát kisközségeiukbeu a falusi biró 

iindolencziája miat t! Járási és körorvosaink, t a i r 
ifelügyelőink legnemesebb intencziói ott feneklenek 
meg a végrehajtás előtt sok községi biró tudatlan 
s gyáva kezében. Tanfelügyelőnek, tiszti orvosok-
nak nincs végrehajtó hatalmuk, hanem vau a falusi 
bírónak. S az nem fogad szót semm.féle potentát-
nak, egyedül az adóhivatalnak, 110 mert ott nem 
értik a tréfát. 

Nagyon sajátságos fölfogás az törvényben, 
hogy a községi képviselőtestület tagjai közé ren-
desen be szokták választani a helybeli intellígen-
cziát, s olyan különös, hogy a testület összehívása, 

i a tárgysorozat kitűzése a bírótól függ, s ha az a 
' biró elég furfangos arra,1 hogy pénzkezelését ós 
; más ténykedéseit az urak szemei elől elrejtse, hát 
! olyankor tart képviseleti gyűlést, mikor az urak 
nincsenek otthon a községben. Erre tudunk pél-
dát mondani. 

Kisközségekben a biró minden, ö kezeli az 
adót, ő szedi be, ő szállítja az adóhivatalba. A 
biró kezeli a kö/ségi pótadót, a gazdasági legelte-
tési stb. pénztárak az ő kezén vannak. A ki is-
meri mindezeket az ügyeket, méltán nehezteli a 

törvény amaz intenczióját, hogy a képviseleti gyű-
lés elnöke a községi biró legyen. 

Hanem igenis azt tenném, hogy a bírónak 
nem engedném meg sehol a pénz kezelést, telje-
sítse azt egy választott pénztárnok. Kisközségek-
ben pedig a (hép viselő-test ület.iek megadnám azt 
a jogot, hogy válaszsza meg elnökét a szolgabíró 
által jelölt értelmes, intelligens egyének közül. 
Akkor biró uramékat otthon mindjárt kérdőre ie-

] lietne venni : hogy ezt és ezt a rendeletet telje-
jsítette-e és miképen hajtotta végre? Általában én 
,'a falusi birót egy oly végrehajtó közeggé tenném, 
a ki a községi képviselő testület és a felsőbb 
hatóságok végzéseit lenne hivaiva végrehajtani. 

Hogy milyen more patrio megy nálunk kis-
községekben, a helyi közigazgatás és törv-'nyszol-
gáltatás, mondok erre egy példát az életből. Igen 
sok apró községeinkben még ma is az a rossz 
szokás divik, hogy a községi biró háza egyszersmind 
tanácsház is. -'-A biró évenként kap bizonyos 
összeget házbér fejében, a miért egyik szobáját 
törvényháznak átengedi. Egy ilyen törvényházban 
voltam nem rég. 

A közép nagyságú szoba tele volt elöl-
járókkal, ügyes-bajos felekkel, no meg füsttel és 
gőzzel. Az asztal mellett ült a körjegyző, körül-
rakva hivatalos aktákkal és tabellákkal, dolgozott 
volna, ha tudott volna a nagy zajban. Az asztal 
alsó részén ételmaradékok illatoztak, finom fog-
hagymás kolbászra emlékeztetve. A szoba közepén 
hiróné asszonyom a szolgálójával mosott egy 
teknő m e l l e t t , kaczkiásan hátrakötött fejkendővel 

Nemes-Csó. 
K ő s z e g t ő l k e z d v e a G y ö n g y ö s é s R é p c z e k ö z ö t t 

m á r c s a k d o m b o k v o n u l n a k v é g i g V a s v á r - é s S o p r o n -

m e g y e é r i n t k e z ő r é s z e i n . E g y i l y e n h i r t e l e n e l e n y é s z ő 

d o m b h á t o l d a l á b a n , K ő s z e g t ő l d é l k e l e t - f e l é é s m á s f é l 

ó r á n y i t á v o l s á g b a n f e k s z i k N e m e s - C s ő ( 2 7 6 n i . ) , 

r é g i község- ( 6 9 h á z ) . K ö r n y é k e m á r a z ő s k o r b a n t a n y á -

j á u l s z o l g á l t e f ö ld l a k ó i n a k . V a n n a k i t t r ó m a i e m l é k e k 

is . A S z o m b a t h e l y t ő l S o p r o n f e l é v e z e t ő ú t v o n a l a né -

m e t - g e n c s i , l u d a d i , p u s z t a - é s n e m e s - c s ő i h a t á r o k o n á t 

v e z e t e t t . P á r m é t e r n y i r e a z o n h e l y t ő l , hol a r ó m a i ú t 

a m o s t a n i , a k i s - c s ö m ö t e i c s á r d á t ó l a N e m e s - C s ó b a v e -

z e t ő k ö z l e k e d é s i ú t a t á t m e t s z i , s z á m o s f a l i é s c s e r é p -

t é g l a , k ü l ö n f é l e e d é n y t ö r e d é k e k a r r ó l t e s z n e k b i z o n y -

s á g o t , h o g y o t t o l y é p ü l e t l é t e z e t t , m i l y e n e k e t a ró -

m a i a k k ö z l e k e d é s i t e k i n t e t b ő l a z u t a k m e l l é é p í t t e t t e k . 

Az e r d ó f e l é h u z o d o z ó ú t k ö z e l é b e n e g y r é g i t e m e t -

k e z é s i h e l y e t t a l á l t a k , hol a v í z m o s á s p a r t j a i b ó l f o l y -

t o n o s a n d ü l e d e z n e k a m é l y s é g b e a z e g y e s s i r o k h a m v a i . 

A s í r o k b a n ü g y e s k é z r e v a l l ó h a m v v e d r e k t ö r e d é k e i t , 

t é g l á k a t , g r á f i t b ó l k a r i k á k a t , e l é g e t t c s o n t o k a t , k i s v a s -

d a r a b o k a t , t a l á l n a k . B o l d o g u l t L i p p V i l m o s r é g é s z ü n k , 

a k i n e k k u t a t á s a i v e z e t t e k a f e n t i e r e d m é n y r e , a z t h i s z i , 

h o g y a l u k á c z h á z i sü i 'ü n y i r e s a z e l s ő s z á z a d o k u t á n 

• I p u s z h i l l h e l y s é g n e k m o s t a f ö l d a l a t t r e j t ő z ő a l a p -

f a l a i t f e d i . C s ó r ó i é s n e m e s e i r ő l k o r á n s z ó l n a k a h i t e l e s 

o k m á n y o k 1 2 0 7 - r ó l e g y e l i s m e r v é n y - f é l e m a r a d t 

f e n n , m e l y s z e r i n t a c só i n e m e s e k R e m p e f i a i n a k a 4 

k e r e k ű m a l m o t 2 0 m á r k á é r t e l a d t á k . A z i n n e n s z á r m a 

z o t t C s ó i c s a l á d i s k o r á n e m l í t t e t i k . M á r 1 2 8 4 - b e n a 

v a s v á r i k á p t a l a n e l ő t t Choni (Csói ) M á r t o n é s t á r s a i , 

S u r á n y b i r t o k u k t e l é t P o r o s z l ó m e s t e r n e k a d o m á n y o z z á k . 

1 3 6 6 . m á r c z i u s 16 á n a v a s v á r i k á p t a l a n e l ő t t M e s t e r i 

P é t e r e l t i l t j a C s ó i j á n o s n e j é t é s R u m i J á n o s t s a j á t 

n a p á n a k k i a d a n d ó h i t b é r e é r d e m é b e n . 1 3 8 1 - b e n C s ó 

a z o n L u k á c s fiainak k é p e z i t u l a j d o n á t , a k i k C s e m e t é t 

é s L u k á c s h á z a t is b í r t á k I d ő k ö z b e n a l a p í t h a t t á k P u s z t a -

C s ó t , m e r t e t t ő l v a l ó m e g k ü l ö n b ö z t e t é s ü l a X V . s z á z a d 

v é g é n , v a g y a X V I . s z á z a d e l e j é n „ N e m e s - C s ó ^ - n a k n e -
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E g y i k t a g j a a c s a l á d n a k u g y a n i s l f > 7 * - b a n m á r N e -

m e s - C h o y ( B á l i n t ) n é v a l a t t t o r d u l e lő . N e m e s - C s ó 
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l e l k é s z l a k o t t , t . i . m a g y a r , n é m e t é s t ó t . A z e v a n g é -

l i k u s e g y h á z t ö b b k i v á l ó f é r f i ú i t t s z ü l e t e t t . I t t v o l t a 

k ö r n y é k e v a n g é l i k u s a i n a k á r v a h á z a é s t á p i n t é z e t e . A z 

e v a n g é l i k u s t e m p l o m r é g e n t e k ő f a l l a l v o l t b e k e r í t v e s 

a b e k e r í t e t t t é r t e m e t k e z ő h e l y ü l s z o l g á l t . A t e m p l o m 

a l a t t i k r i p t a 1 7 3 8 - b a n é p ü l t . 1 7 8 4 - b e n a j e l e n l e g i t e m p -

óm d e s z k a f a l a i t l e r o n t o t t á k é s h e l y ü k b e s z i l á r d k ő b ő l 

é p ü l t a m o s t a n i t e m p l o m . 1 8 7 9 - b e u a r é g i o m l a d o z ó 

k ő k e r í t é s e l t á v o l í t t a t o t t é s a t o r o n y a z e s z k ö z ö l t á t -

a l a k í t á s u t á n p a l á v a l l e t t b e f e d v e . A r ó m . k a t h . h i v e k 

t e m p l o m a 1 8 7 6 - b a n é p ü l t n a g y r é s z t a d a k o z á s b ó l . A z 

1 8 8 1 - b e n t e l j e s í t e t t n é p s z á m l á l á s a l k a l m á v a l v o l t i t t 
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a z o k m e g m ű v e l é s e a l a k o s s á g f ő f o g l a l k o z á s á t k é p e z i . 

A K ő s z e g h a t á r á b a n e r e d ő K o z á r p a t a k a sze l i á t a 

h a t á r t é s é r i n t i a h e l y s é g dé l i v é g é t . N e t n e s - C s ó b a n 

s z é p k a s t é l y a v a n W e ö r ö s I s t v á n n a k , v a l a m i n t k i r . 

p o s t a h i v a t a l is a t a n í t ó k e z e l é s e a l a t t . T a g o s z t á l y 

1 8 4 9 - b e n v o l t . 

TSmSril. 
K ő s z e g t ő l ( ! ' , ó r á n y i r a ) k e l e t r e , N e m e s - C s ó t ó i 

( c s a k 1
1 ó r á n y i r a ) é s z a k k e l e t r e e g é s z d o m b h á l ó z a t 

k ö z e p e t t t e r ü l el T ö m ö r d , r é g e n t e T h e m t n l ( 2 J 5 m. ) , 

t ő s z o m s z é d s á g á b a n a z A b l a n c z n e v ű é s r é g i o k m á n y o k -

b a n s o k a t e m l e g e t e t t p a t a k n a k , m e l y i t t V a s v á r - é s 

S o p r o n m e g y é k s z é l e i n e g y d a r a b o n h a t á r v o n a l a t k é p e z . 

T ö m ö r d a X I V . s z á z a d v é g é v e l k é t K ő s z e g v á r a m e l -

l é k l e t é t k é p e z t e s m i n t i l y e n t Z s i g m o n d király 130 .'-ben 

( l a r a y M i k l ó s é s J á n o s t e s t v é r e k n e k rendelte átadni. 
A k ő s z e g i v á r h o z t a r t o z o t t t ö b b s z á z a d o n á t . 10* - b a n 

E I »ii 7. e t é s i á r : 
F.génz évre 4 frt. Félévre 2 frt. Negyedévre I frt. 

Egyes szám ára ÍO kr. 
Előfizetési pénzek és reclamátiók a k iadóhivata lhoz (Fe ig l Gyula) 

in té iendök. 

SxevkexxtÖHégl iroda: A t á b l a húz U k o l a - u t c s a i r é s z é b e n . 

( S z e r k e s z t ő v e l é r t e k e z h e t n i d . e. 11 — 12. és d . u . 1 — 2 - i g . ) 

Kiadói innia : v á r o s k o r 81 . »•/.. a n y o m d á b a n . 

Kéziratok, levelek H egyéb »7.orke*ztöiiégi küclemétiyek a H/«'r 
kei<ztü*égliez iutézendök; mindenkor ea&t&rtökön eitig. 

Megjelenik minden vasárnapon. 
Hirdetések jntiiiujon áron vétetnek fel 



ti föltiirt termetes karral megirigyeltetvén biró 
uram házi boldogságát. A sarokban két szomszéd-
asszony foglalta el rendes kis széket, szorgalma-
tosan eregetvén guzsályáikról a vékony kender 
szálakat. Az ügyes bajos felek minden kis helyet 
elfoglaltak a szobában, szájokban az elmarndhatlan 
pipával, melynek füstje barátságosan kóválygott 
össze a forró viz párjával. A füst és páránál 
csak a zaj volt n a g y o b b . Panaszos és panaszlott 
telje> erőből feleseltek egymás.-al. Biró urain pe-
dig nekihevülve egy ingre vetkőzött s már hiva-
talos tekintélyénél fogva is magasabb hangon 
beszélt mindenkinél. Hiszen az ember saját házá-
ban csak ugy beszélhet, a mint akar! 

Az egész látvány komikus hatással volt reám. 
Eszembe jutott önkéntelenül a bulgár falusi tanács ; 
mit valamelyik képes lapunk megrajzoltatott. 

De ilyen községeink még számosan vannak, 
hol tanácsháznak lure s m e s , hanem a biró lakásán 
végzi a körjegyző hivatalos teendőit, tízen községeket 
szorítsak rá arra, hogy egy tisztességes tanácshá-
zat béreljenek. Semmi ujabb terhet nem fognak 
érezni a községek, mert a tanácsház bérlete úgyis 
benne van a költségvetésben s azt a biró szedi 
föl. Követeljük meg az elöljáróktól a tisztességes, 
komoly ügyvezetést, hogy legyen közigazgatásunk 
a legutolsó faluban is külsőleg tiszteletre méltó. 

Azután a kisközségek körjegyzői csoporto-
sításánál is kell valamit segítenünk. Egy kör-
jegyző nem tehet eledet kötelességének 8—10 
községben ; nincs ni fizikai ideje és ereje. E téren 
a/ állam tehet legtöbbet. Fizesse a községi jegy-
zőket az államkormány saját belátása szerint. 
Legyenek a jegyzők kinevezett államhivatalnokok, 
kik a községi t'letben mint az állam felelős köze-
gei, a magyar nemzeti államot képviseljék, kik a 
községi autonómiának is ellenőrzői s az elöljáróság 
hivatalos őrei I lyenek . Mert hogy a régi slendrián 
rendszer, a falusi biró és a falusi nótárius uraim 
rendszere, a mai korban tovább főn nem ál lhat : 
bizonyításra nem szorul. Biki Károly. 

sz ivébe , hogv lehelyezzék a „ D u n á n t u l i Közműve lődés i 
E j ívesü le t* a l a p k ö v é t . 

Alin egy éve , hogy az eszme m e g p e n d ü l t s í m e 
az e g y e s ü l e t m a a m e g a l a k u l á s s t á d i u m á b a l é p e t t ! 

Miben rej l ik e m e g t e s t e s ü l é s o k a ? Mi ö s z t ö n ö z t e 
a nemzet l eg jobb ja i t , bogy a l ) u n á i tu 'un U l t i m - g y e -
süle te t t e r e m t s e n e k ? Mi lesz a n n a k a h ivatása ? Minő 
czél van í rva a k ibon to t t zász lóra P 

Ves sünk , hacsak f u t ó t ek in t e t e t is M a g y a r o r s z á g 
e tnográf iá i t é r k é p é r e , legott s z e m ü n k b e ötlik a d u n á n -
tuli rész t a r k a s á g a , a moly a népek kü lönfé le nemzet i -
ségét j e l z i . V e n d , n é m e t , horvá t , tót és sze rb n é p e k 
élnek itt századok le forgása ó ta a m a g y a r s á g s zomszéd -
ságában . Sz ívre , é r z é s r e m a g y a r o k ők is, d e nye lvük 
idegen, g o n d o l k o d á s m ó d j u k idegen, e s z m e k ö r ü k idegen . 
Ped ig Kölcsey F e r e n c z s z í v a örök iguzsógként r a g y o g : 
Nvelvébon él a nemze t ! 

Magyaros í t an i , beo lvasz t an i a n y e l v r e idegen ele 
m e t ! ez a j e l s /ó , a m e l y e t a d u n á n t u ü k u l t ú r e g y e s ü l e t 
zász ló já ra i r t . 

A D u n á n t ú l m a g y a r t á r s a d a l m a egyesü l t ma ezen 
magasz tos czél m a g v a l ó s í t á s á r a . A mit á l l ami u ton , 
á l lami e szközökke l m e g n e m l ehe t tenni , a mit f egy-
veres h a t a l o m m a l végre nem h a j t h a t n i , az t a t á r s a d a l o m 
békés u ton , b a r á t s á g o s e szközökke l , vállvet ve v é g r e h a j t j a . 
Csak t á m o g a t á s , j ó a k a r a t k í s é r j e t ö r e k v e s é b e n , c s a k a 
m a g y a r t á r s a d a l o m minden t ag j a m e g t e g y e a m a g á é t , a 
mint e re jé tő l várn i lehet ; ledőlne!; a nemze t i ségek köz t 
az e lvá lasz tó fa lak min t J e r i k ó falai s egyek l e szünk 
szívben, egyek n y e l v b e n . 

A fe lada t , me ly az u j e g y e s ü l e t r e vár , az é d e s 
tes tvér i sze re te tbő l f a k a d . F ö l e m e l n i , nn-gához kapcso ln i 
nyelvi kö te lékéve l a m ű v e l t s é g b e n e l m a r a d t , s zegény 
t apasz ta la t l an t es tvé r t , sze l lemi és e rkö lcs i v í v m á n y a i b a n 
osz tá lyosává tenni : ez a n e m e s f e l ada t , a me lynek ki-
vitelére vá l l a lkoz tunk . 

Századok m u l a s z t á s a i t kell h e l y r e ü i n ü n k , egy 
szebb, b iz ta tóbb j ö v ő n e k kell e l ő k é s z í t e n ü n k a t u l a j t . 
Ha mi meg tes szük a m a g u n k é t , a m a g y a r o k h a t u l m a s 
Is tene nem vonja meg t ő l ü n k seg í t ségé t , m u n k á n k r a 
á ldásá t ! 

Az egyesü le t m e g a l a k u l á s a a k ö v e t k e z ő m o z z a n a -
tok közt folyt le. 

F . hó 19-en e s t e nyolcz ó r a k o r H Y iga tó e m e l e t i 
é t t e r m é b e n i s m e r k e d ő e s t é r e g y ű l t e k össze a f e l z a r á n -
d o k l o t t a k . 

E lőző leg a d u n á n t ú l i o r s zággyű l é s i képv i se lők tar-
t o i t ak g y ű l é s t a k é p v i s e l ő h á z e g y i k t e r m é b e n , bogy a 
D u n á n t ú l i K ö z m ű v e l ő d é s i E g y e s ü l e t a l a k u l ó k ö z g y ű l é -
sére az e lő l eges t e e n d ő k e t m e g v i t a s s á k . Az é r t e k e z l e t e t 
S z é l i K á l m á n , a kőszegi vá l a sz tó ke rü le t k é p v i s e l ő j e 
n y i t o t t a m e g s b e j e l e n t e t t e , iiogy m e g b í z a t á s á h o z h i v e n 
az a l a k u l ó k ö z g y ű l é s r e m e g h í v t a a d u n á n t ú l i t ö r v é n y -
h a t ó s á g o k a t és v á r o s o k a t s m i n t a j e ' e n t k e z é s e k b ö l 
l á t j a , m a j d n e m v a l a m e n n y i t ö r v é n y h a t ó s á g k ü l d ö t t s é g i l e g 
képv i se l t e t i m a g á t . A z e lő leges é r t e k e z l e t czé l ja az vol t , 
hogy m e g v i t a s s á k a/, alapitv.abil \ okul ós e g y é b t e e n -
d ő k r e nézve is m e g á l l a p o d á s r a j u s s a n a k , hogy a 2 0 - i k i 
gyű lé s e lé t e l j e s en kész p r o g r a m m a l l éphes senek . 

U t á n a 11 e k s i c s Gusz t áv i s m e r t e t t e a F e n y • 
v e s s y F e r e n c z kész í t e t t e a l apszabá ly tor vezete t . K i m o n -
d o t t á k e g y h a n g ú l a g , hogy az e g y e s ü l e t czé ' ju : „ A ma-
g y a r k ö z m ű v e l ő d é s n e k es hazaf ias sze l l emnek t e r j e s z t é s e , 
a D u n á n t ú l r ó l t ö r t é n ő k i v á n d o r l á s k o r l á t o z á s é s a m e n n y i -
ben ez nem lehe t séges , a k i v á n d o r l á s i r á n y z á s a . E cé lok 
e l é r é sé r e az á l l am vagy a községek á l ta l f e n i a r t o t t kis-
d e d ó v ó k a t segít i ; e l emi és felső n é p i s k o l á k a t ál l i t , i l le tve 
a z o k a t s eg í t ségben részesi t i ; n é p k ö n y v t á r a k a t l é tes í t , 

vagy m á r l é t e z ő k e t g y á m o l i t ; haza f i a s i r a t o k a t szerkesz. 
tet és te r jesz t , e se t leg nép l apo t á d ki, ugy m a g y a r , mint 
a d u n á n t u ü nem tu i g y a r a j k ú a k n y e l v é n ; a hazafiúi 
sze l lemben m ű k ö d ő és a m a g y a r n y e l v t e r j e sz t é sében 
é r d e m e k e t sze rze t t t a n í t ó k a t , k i s d e d ó v ó k a t (óvónőkéi) 
va lamint a m a g y a r nye lv e l s a j á t í t á s á b a n k ivá ló előme-
nete l t t e t t t anu lóka t j u t a l m a z z a ; a s z e g é n y t anu lóka t 
t a n k ö n y v e k k e l r u h á z a t t a l e l l á t j a : m a j d i p a r f e j l e s z t é s * 
e g ) é b "közgazdasági i n t é z k e d é s e k ál lal e h a z á b a n való 
m e g m a r a d á s t b iz tos í tani t ö r e k s z i k ; - szóva l ugy szel . 
l emi , m i n t anyag i f e l a d a t á n a k t e l j e s í t é sé re m i n d e n tör-
vényes e szköz t f e lhaszná l . * 

N o v e m b e r 3 0 - á n d é l u t á n 4 ó r a k o r volt egyheh iva 
a közgyű lés . A z o r s z á g első m e g y é j é n e k , P e s t m e g y é n e k , 
t a n á c s k o z ó t e r m é b e n jö t t össze az a l a k u l ó k ö z g y ű l é s , a 
mely a nagy t e r m e t m e g t ö l t ö t t e . A t a n á c s k o z á s t S z é l i 
K á l m á n veze t t e s n é h á n y szónokla t m e g h a l l g a t á s a ut.in 
az a l a p s z a b á l y o k m e g v i t a t á s á r a k e r ü l t a so r . E g y k e t 
m ó d o s í t á s k i v é t e ' é v e l az e r e d e t i t e r v e z e t e t f o g a d t a el 
a közgyű lés . Az a l a p s z a b á l y o k l e t á r g y a l á s a u t á n a I). 
K . E. et m e g a l a k u l t n a k n y i l v á n í t o t t a k s n y o m b a n a 
t i s z t ika r m e g v á l a s z t á s á h o z f o g l a k . L u k á c s Gmia 
országg^ ülesi k é p v i s e l ő az t a j á n l o t t a , hogy a köagyülés 
m a r a d j o n m e g a me l l e i t , a mi t a d u n á n i u l i képv ise lők 
m á r e g y m á s közt e l h a t á r o z t a k . E l n ö k n e k a j á n l j a S z é l i 
K á l m á n t , a l e l n ö k n e k B o k s i c s G u s z t á v o t és P a I I a-
v i c i n i E d e ő r g r ó f o t . Az a j á n l á s t a k ö z g y ű l é s per-
ezek ig t a r t ó e l j enzésso l f o g a d t a e l . 

S z é I I K á l m á n az e l n ö k s é g e t e l f ogad t a s igér i , 
hogy minden t el fog k ö v e t n i a z e g y e s ü l e t c z é l j á n a k meg-
valós í tású é r d e k é b e n . D<» ő c sak a k k o r r emél s iker t , 
ha a D u n á n t u l é b e r s é g e és l e l k e s e d é s e mind ig oly éber 
lesz, min t ma . 

A l e g n a g y o b b ö l ö m m e l j e l e n t i t o v á b b á az t is, 
liogy B r ó d y Z s i g m o n d és K a i s e r J ó z s e f l e t t ek az 
e g y e s ü l e t n e k e l ső ö r ö k ö s a l ap í tó i e z e r ezor f r t t a l , száz 
f r t o s a l a p í t v á n y o k a t t e t t e k : B e ö t h y Á k o s , A p -
p o n y i A l b e r t g ró f , B i t t ó I s t v á u , K u n k u l y Tl iege 
B é l a , V a r g y a s E n d r e és H o 1 I á n E r n ő . A köz-
g y ű l é s l e lkes é l j enzésse l ve t t e t u d o m á s u l . Az, e lnök 
r e m é n y é t f e j e z t e ki , hogy a l egköze l ebb i közgyű lé s ig 
az a l a p í t ó k n é v s o r a h o s s z a b b r a fog n y ú l n i . .Mielőtt a 
t a n á c s k o z á s b e f e j e z ő d ö t t vo lna , a k ö z g y ű l é s j e g y z ő k ö n y v i 
k ö s z ö n e t e t s z a v a z o t t a s a j t ó n a k nzér t a haza f ias b u z g ó -
s á g é r t , a tnelylyel a k u l t ú r e g y e s ü l e t ügyé t k e z d e t t ő l 
fogva t á m o g a t t a . E s t e a „ V i g a d ó b a n * f é n y e s b a n k e t t 
volr , a m e l y r e a t e l j e s s z á m b a n m e g j e l e n t d u n á n i u l i 
o r s z á g g y ű l é s t k é p v i s e l ő k ö n k ívül rész t ve t t ek a d u n á n -
iuli m e g y é k és városok k ü l d ö t t e i , s z á m o s f ő i s p á n , a l -
i s p á n s tb . s t b . 

Az e l ő k e l ő t á r s a s á g a k é s ő é j je l i ó r á k i g m a r a d t 
e g y ü t t . 

í g y f e j eződö t t bo a nagy n a p , a mely j e l e n t ő s é -
g é r e nézve idöpou iu l szolgála t id a D u n á n t u l m ű v e l ő d é s i 
f e j l ő d é s é b e n . 

Mivel a kőszegi v á l a s z t ó k e r ü l e t k é p v i s e l ő j e áll 
a . D u n á n t u l i Közműve lődés i E g y e s ü l e t " é l é n , r e m é l -
h e t j ü k , hogy figyelme ki f og t e r j e d n i u mi v i d é k ü n k 
h e l y z e t é r e is és n e m s o k á r a el fog k e z d ő d n i a m o z g a l o m , 
a mely ti v á r o s u n k a t k ö r n y e z ő f a l v a k idegen n y e l v ű 
l a k o s s á g á t m e g n j e t i a m a g y a r s á g n a k , a m a g y a r e s z m é -
n e k , a magvat- n e m z e t i m ű v e l t s é g n e k ! 

Kovács S. Jrinos. 

a u g u s z t u s 6 - á n T ö k ö l y b i z t o s a a t ö m ö r d i k a s t é l y t a 
b e n n e t a l á l t i n g ó s á g o k k a l l e fog l a l t a s a f ö l v e t t l e l t á r t 
a kőszeg i t a n á c s n a k a d t a á t . Ez a lka lombó l a k ő s z e g i 
köm Ívesek , ác sok s t ö b b m á s m e s t e r e m b e r , a k i o t t 
m u n k á t t e l j e s í t e t t , f o l y a m o d v á n y t n y ú j t o t t a k be Tökö ly i 
b i z t o s á h o z , hogy b é r ü k k i f i ze t é se v é g e t t G o m b á s y D á -
n ie l t , a f e j e d e l e m j ó s z á g a i n a k i g a z g a t ó j á t u t a s í t s a . Ma 
a C h e r n e l c s a l á d é s B a u e r F e r e n c z b i r n a k o t t n a g y o b b 
f ö l d b i r t o k o k a t é s a z e lső c s a l á d k é t k a s t é l y t . A m o s t , 
a z 1890 . év i n a g y t ű z v é s z u t á n , m e g ú j í t o t t t e m p l o m 
e g y r é g i r o m á n s z a k u t o r o n y a lá é p ü l t , a m e l y a r r a e n g e d 
k ö v e t k e z t e t n i , h o g y o t t m á r a XIII. v a g y XIV, s zá -
z a d b a n e g y e s i n o s a b b t e m p l o m á l l o t t . M u t o g a t n a k a 
he lybe l i ek , e g y „ v á r d o m b * n e v ü e r d ő s he lye t is, 
m e l y n e k t e t e j é n é s a l j á b a n á l l í t ó l ag ép i i l e t - a l apok re j l e -
n é n e k a föld a l a t t . M i u t á n k ö z e l é b e n az A l d a n c z 
( n b l a n c h ) e g y á g a e r e d , t a l á n i t t kel l k e r e s n ü n k az 
e g y k o r i „ A b l a n c z " n e v ü f a l u t . A k ö z s é g l akosa i 
( 7 0 0 ) a k ö r n y é k n e k a t ö r ö k á l t a l t ö r t é n t e l p u s z t í t á s a 
u t á n M o r v á t o r s z á g b ó l kö l t öz t ek ide, bo! mind ez ideig 
b i r t o k á b a n m a r a d t a k a h o r v á t n y e l v n e k , h a b á r k i v é t e l 
né lkül beszé l ik a m a g y a r n y e l v e t is. H a z a f i s á g tekin-
t e t é b e n m ö g ö t t e á l l a n a k sok m á s h o r v á t a j k u k ö z s é g n e k , 
a m e l y b e n m é g a n n y i t sem beszé lnek m a g y a r u l , m i n t 
i t t . Mos tan i d e r é k p a p j u k n a g y a p o s t o l a a m a g y a r ü g y -
nek , a m e l y e n p á r é v ó t a n a g y o t l e n d í t e t t . Templom-
ban és i sko l ában a m a g y a r szó h a n g z i k , o t t magyar 
h a z a f i s á g r a b u z d í t j á k Tömörd l a k o s s á t . Ennek főfoglal-
kozása a fö ldmive lé s . T ö m ö r d n e k s z t . I lona tiszteletére 
u j o n a n épül t t e m p l o m á t nem régen szenteltéV fel. A 
p lébán ia n a g y o n r é g i lehet. Schönwisner szerint 1579 . 
„ fű i t R a p h a e l p l e b a n u s in T e merd'. Anyakönyvek 
1793-től f o g v a v e z e t t e t n e k . Kegyúr: a Chernel család 
és B a u e r F e r e n c z . Az ejrv u t czábó l á l ló f a l u b a n 110 
ház. v a n . A h a t á r k i t e r j e d é s e 2664 k a t a s z t r á l i s hold. 

T a g o s í t á s 1 8 6 0 - b a n vo l t . V a n a k ö z s é g n e k 6 0 0 ö lny i 
f a i s k o l á j a A k ö z s é g t ó i d é l r e a k é t C h e r n e l c s a l á d n a k 
m a j o r j a v a n , a z ú g y n e v e z e t t „ a l s ó - m a j o r " . W, A. 

A kőszegi ifjak táncz- és mulatság-
szabályai 167tí-ból. 

Mikor Kőszeg szab. k i r . vá rossá lön, i p a r k o d o t t 
ni:is szab. kir . vá rosok m ó d j á r a ügye i t rendezni és a 
l akosság összes é l e t v i s z o n j a i t e l l e n ö n z n i , miközben nem 
e . y s z e r nagvon is mé lyen be l enyú l t a m a g á n és c sa lád i 
é le tbe . A bölcs t a n á c s a k k o r i b a n r e n d e l e t i l e g s z a b á l y o -
zott m i n d e n t ; m e g á l l a p í t o t t a a r u h á z a t o t , a f ényűzés t , 
az ipari és k e r e s k e d e l m i é r i n t k e z é s t , a házi m u n k á t , a 
közerkölcs i ségge l ö s s z e f ü g g ő v i s zonyoka t és sok m á s 
e g y e b e t . 1676-ból va ló az a l á b b köz lö t t é r d e k e s m a g y a r 
szövegű o k m á n y , me lye t s zopo t i N a g y I m r e , mint 
kőszegi ker . t áb lá i j e g y z ő a győr i t ö r t éne lmi é* r égé -
szeti f ü z e t e k b e n t e t t közzé 1 8 6 5 - b e n , midőn hozsá teszi , 
hogy Nagy I s t v á n , ki a közölt a r t i c u l u s o k a t , min t városi 
j egy tő k iad ta , azon f e l s ő b ü k i N a g y I s t v á n , ki h ivata los-
kodásá t , min t Kőszeg vá ros j e g y z ő j e kezdé meg, u tóbb 
m i n t Sop ron - és V a s v á r m e g \ ó k j e g y z ő j e , későbben mini 
S o p r o n m e g y e a l i s p á n j a f o l y t a t t a ; végre s zemé lynök i i tólö 
mes te r lón ; neveze te s v a g y o n t sze rze t t , s a l ap i t ó j a volt 
a fe l sőbüki N a g y c s a l á d n a k , me lybő l h a z á n k n a k t ö b b 
m a g a s á l lású t isztviselői , v a l a m i n t hazánk nagy fia 
f e l söbük i Nagy P á l is s z á r m a z o t t . A z o k m á n y így szól : 

A/! 
n e m e s Kőszeg szabad k i r á ly i v á r a s b a n lakozó böcsü le tos 

Ifjaknak 

A R T I C V L V S I 
melyekben 

m i n d e n r e n d t a r t á s o k , és régi b é v e t t s zokások r e n d s z e r é ü l 
f ö l j e g y e z t e t v e v a d n a k . 

1. Minden e s z t e n d ő b e n vá l taz ik az táncz* 
mes te rség , illy f o r m á n , hogy ha egy e s z t e n d ő b e n 
az Magyar r e n d e n való i f j ak kö ül vagyon az 
t áncz mes te r , k ö t e l e z t e t n e k m á s a d i k e sz t endő re az 
Német r e n d e n való I f j a k közül t á n c i m e a t e r t vá-

lasz tan i , ugy bogy az néme t t á n e z m e s t e r me l l é f t . d . 
m a g y a r t r e n d e l j e n e k v icéül , az M i g y i u me l l é ped ig 
Neme t e t , az mely T á n e z m e s t e r té tül ide in I n vala-
mely I f j ú je 'en nem l e n n e b ü n t e t t e t i k . . . — 5 0 

2 . Ha az F ő T á n e z m e s t e r Bi ró Lírám p a r a n -
c so l a t j ábó l (a mi sokszor t ö r t é n i k ) to lva jok k e r g e -
lésé re , avagy m á s oly s z ü k s é g r e , t a r t o z z a n a k az 
a l a t t a lévő, mind M a g y a r , és N e m e t r e n d e n lévő 
I f j a k e n g e d n i , és a h o v á r e n d e ' i e t e l t , oda m e n n i 
sub poena — 4 0 

3. Mivel ezen n e m e s v a r a s b a n négy o r s z á g o s 
vá sá r s zoko t t szo lgá l t a tn i , m e l l v e k n e k e lső szo lgá l -
t a t á s a a l k a l m a t o s s á g á v a l mind M a g y a r , és N é m e t 
r enden való I f j a k az fő T á n e z m e s t e r h á l á n á l öszvö 
g y ű l v é n , e g y e t é r t v é n , és békéve l m u l a t v á n ; az 
m á s a d i k v á s á r s zo lgá l t a t á sa a l k a l m a t o s s á g á v a l is 
az Vice T á n e z m e s t e r h á z á n á l vagy s z á l l á s á n ha-
sonlót k ö v e t v é n , e g y a r á n t o s z t o z n a k az bé ve t t 
p ro ven tussa l az fő és vico t á n c z i n e s t e r e k , t a r toz -
nak ped ig m i n d e n e k b e n az. fő táocz .n ies te r tü l f ü g -
g e n i . 

4 A z szolgáló m e s t e r ha az ö h i v a t a l j á b a n , 
az mi t az t á n e z m e s t e r e l e ibe á d , el nem j á r , ugy 
min t az i f j ak j e l e n l é t e k o r , p o h á r t ö l t é sben bor-
h o r d á s b a n , t e h á t b ü n t e t t e t i k — 8 0 

5. Az vas í r - j á r á s b a n a ki Biró u r a m p a r a n -
c s o l a t j á r a jelen nem leszen — 4 0 

6. Az m e l h i k közül lök j ö v e d e l m e k e t , ú g y -
min t ka l ác so t és m á s eszközt t i kozo lna . . . — 5 0 

7. Az l a k o d a l m a k b a n ha ki a z k e r e s z t e l ő 
pénzt e l t a g a d n á , és olő nem a d n á b ü n t e t t e t i k — 8 0 
Az midőn ped ig idegen m e n y e k ö z ö s n é p e k m e n y -
as szony t vüsznok állal az n e m e s v á r a s h a t á r á n , 
s zabadok l ev .nek ital pénz t k é r n i az vő legén tü l — 2 5 

8. Az ki az t á n c z b s n e g y m á s eloibo r end 
k ívü l ug r ik — 2 5 
Az ki ped ig az t á n c z b i n megöle l i az l e á n y t és e l -
e j t i ő lévén az oka — 5 0 

9 . Az ki az ó ié ikor , va lamely r e n d e t l e n dol-
got c s e l e k e d n é k , vagy m á s j á m b o r i f jú t t n y g g y a - . 
Iázna, avagy c s ú f n a k t a r t a n a , b ü n t e t t e t i k . . — 6 0 

A dunántúli kultúregyesület 
megalakulása. 

— Sa já t k i k ü l d ő i t t udós í t ónk tó l . — 
B u d a p e s t , J T W O . n o v e m b e r 'JO-HII . 

M igasztos és l e l ekeme lö voll az ü n n e p , a mely 
ma l t udapes t en a v á r m e g y e - h á z nagy t e r m é b e n le fo ly t . 
Száz meg száz e m b e r j ö t t fel a D u n á n t ú l r ó l az o r szág 



Megyegyülés. 
V a s v á r m e g y o köz tö rvén vha tó ság i b izo t t sága e liú 

17- n Hmló K á l m á n föisp i • m é l t ó s á g a e l n ö k l e t e a la t t 
l á t o g a t o t t kóygy ülést t a r u i t l . Az ü lés m e g n y i t t a t v á n , a 
fő i spán ő mé l tó sága üdvözít- a m e g y e b i / o t t s á g i t agoka t 
és azon r e m é n y é n e k ud h i tegezés t , hogy egy é v n e g y e d 
u la t t m á r i smere tes lesz a t ö r v é n y j a v a s l a t , mely hazánk 
közigazgatás i r endsze ré t a ha l adó kor ós f e j lődő vinzo 
11}<>k k ö v e t e l m é n y e i n e k megfe l e lő l eg f o g j * á t a l a k í t a n i , 
a várn i lehet bizton az t is, hogy e törvény akkéti ' . 
fog megalkottMtni , hogy inig e g y r é s z t u kul lur , i l l ám m a -
g a s a b b igénye inek is megfe le l , m á s r é s z t megóv ja és 
k i fe j lesz t i az á l lam e r e j é t és s z i l á r d í t j a a l k o t m á n y o s 
jogai t és szabadságá t is. 

Fe l eml í t i , hogy a nemze t 1 3 v é r t a n ú j á n a k a r a d i 
s z o b r á n a k le leplezése a l k a l m á b ó l az egész o r szágo t ha-
zafias kegyele t é r ze lme i h a t o t t á k át , s mivel t ö rvény -
h a t ó s á g u n k ez. i dőközben közgyűlés t nem t a r t h a t o t t , a 
v a r m e g y e a l i spán j a , i smervén a l akosság l e lkesedésé t s 
kegye le té t a s z a b a d s á g v é r t a n ú i i r á n t , A r a d vá rosáva l 
l i t i rat i lug t u d a t t a , hogy VAS v á r m e g y e is c sa t l akoz ik a 
nemze t i kegye le t ez ü n n e p é h e z ; t u d a t j a t o v á b b á , hogy 
az u g y a n e z a l k a l o m b ó l S z o m b a t h e l y v á r o s a á l t a l r ende -
zett gyáfcz-istei i i t iszteleten a l i s p á n u r veze tése a l a t t n 
v á r m e g y e t i s z t i k a r a is m e g j e l e n t . 

B e j e l e n t i t ovábbá , hogy ő cs. és ki r . F e n s é g e 
J ó z s e f főhe rczeg u m a k időközben a v á r m e g y e t e r ü l e t é n 
t a r t o t t h o n v é d g y a k o r l a t o k r a t ö r t é n t m e g j e l e n é s e a l k a l -
mából a l i spán ú r ra l e g y ü t t ő cs . és ki r . F e n s é g e e lő t t 
a v á r m e g y e közönségének ő sz in t e r a g a s z k o d á s á t tol-
mácso l ta . 

U g y a n a z o n czélból m e g j e l e n t a l i spán ú r r a l e g y ü t t 
K i s -C /e l l ben a v á r m e g y e t e r ü l e t é n á t u t a z ó Ba ros s G á b o r 
k e r e s k . min i s te r ur ö nagy m é l t ó s á g á n a k üdv ö z l e t é r e , s 
a r ró l van m e g g y ő z ő d v e , hogy a t ö r v é n y h a t ó s á g he lye-
selni fog ja , hogy a l i spán ú r r a l e g y ü t t k i f e j ez t ék a vár-
m e g \ e h ó d o l a t á t a m a kiváló á l l amié i Hu e lő t t , ki e d d i g 
is oly nagv s z o l g á l a t o k a t t e t t a n e m z e t n e k . 

E z u t á n b e s z t d é b e n á t t é r azon r endk ívü l i e semény 
fe len i l i t é sé re , mely s z e r i n t d r . Kocíi R ó b e r t berlini or-
vosnak s ike rü l t a g ü m ö k ó r g y ó g y í t á s á t f e l t a l á ln i , s az t 
hiszi, hogy V a s v á r m e g y e , mely a közegészségügy keze-
lésére m i n d e n k o r oly n a g y f igye lme t és gondot fo rd í to t t , 
c>ak he lyesen és a l akos ság é r d e k é b e n j á r n a el, ha 
ezen nagy fon tos ságú orvosi t a l á l m á n y m e g i s m e r é s é r e , 
g y ó g y k e z e l é s é n e k e l s a j á t í t á s á r a és a gyógy a n y a g be-
sze rzésé re a tiszti főorvos ura t Be r l i nbe k ü l d e n é azon 
czélból , hogy o l t a s z ü k s é g e s i smere t eke t ezen t a l á l -
m á n y g y a k o r l a t i a l k a l m a z á s á r a e l s a j á t í t v á n , u g y a n e r r e 
a j á r á s i o rvosoka t is be t an í t s a . 

E n n e k e l ő r e b o c s á t á s a u t á n ö r ö m m e l jelenti , hogy 
a k ö z i g a z g a t á s m e n e l e f e n n a k a d á s né lkül ha lad e lőre . A 
f e l m e r ü l ő ór iás i n e h é z s é g e k k e l a t i s z t i k a r s ike resen 
küzdö t t meg, s a r o p p a n t a n y a g o t pon toson fe ldo lgoz ta , 
ugv hogy k ö z i g a z g a t á s u n k a régi sz ínvona lon n e m c s a k 
f e n t a i t a io t l , h a n e m h a t á r o z o t t a n j a v u l t , ami a t i s z t ika r 
ö n f e l á l d o z ó m u n k á s s á g á t l eg fényesebbő l ! i gazo l j a . 

Ki kell emeln i , hogy a v á r m e g y e 6 1 8 községe 
j ö v ő évi e l ő i r á n y z a t á t egy tő l - egy ig b e t e r j e s z t e t t e , s i ly-
k é p p e n a j ö v ő évben V a s v á r m e g y e t e r ü l e t é n egye t l en 
község sem lesz, mely h a t ó s á g i l a g j ó v á h a g y o t t köl tség-
vetés né lkü l k o r m á n y o z t a t n é k ; hason lóan ö r v e n d e s t é n y , 
hogy a s z á m a d á s r a kö te leze t t 1725 g y á m es gondnok 
közül az 18SD. évi s z á m a d á s á t h á r o m kivé te léve l va la -
m e n n y i b e t e r j e s z t e t t e . 

Be je l en t i , hogy t ö r v é n y b e n g y ö k e r e z ő j o g á n á l fogva 
a l i s p á n és t iszt i főorvos u rak v é l e m é n y é n e k megha l l -

10. A / mely If|U v i gyáza t l anságbó l a bor t 
e ldön t i , v a l a h á n y a rasz anny i pint b o r ; ha ped ig 
h a r a g j á b ó l fö ldhöz veri e d é n y e s t ü l , avagy e ldönt i 
b ü n t e t t e t i k 3 — 

11. A ki mást n y a k o n c s a p n a , avagy h a r a g r a 
i n d é t t a n a — 8 0 

12. A ki közü lök lopásban t a p a s z t a l t a t n é k , 
és r eá b izonyodnék , . . 3 — 

13. Az ki az bor t k á n u á s ' u l ide s tova hor-
d o z n á . az t áncz ines te r és i f j ak h i r e k né lkü l , b ü n -
t e t t e t i k — 6 0 

14. A/, pénz s zedésko r az mely i f j ú e l m e n n e , 
és meg nem a d n á az mivel e l sőben ta r toz ik — 5 0 

15. Az ki vér t o u i a n a vagy f e g y v e r r e l , vágy-
ból tal 3 2 0 

16. Az ki róká t nyúz az s z o b á b a n . . — 4 0 
17. Az ki sz i tkozódik , vagy más t sz i tokka l illet — 8 0 
18 Az ki i f j ak d e á k j a , e g y ü t t l é t e k k o r ha 

j e l e n nem lenne, vagy m á s t m a g a h e l y e t t nem 
r ende lne — 4 0 

19. Az t á n e z m e s t e r az i f j ak s z ü k s é g e k o r ha 
j e l e n nem lenne, avagv m á s t maga h e l y e t t nem 
v á l a s z t a n a , b ü n t e t t e t i k — 8 o 
d é n á r r a . 

20 . Az mely i f jú va lami eszköz t e l íö rnö , 
mely az i f j i k é volna, vagy m á s t u l kórtik vo lna , 
tar tozik anvny iva l m e g v e n n i . 

21 . Az, ki csúf n e v e k k e l c sú fo lód ik , és más t h a m i s 
é s i l let len névvel nevezge t , in ins ian t i egy pint bor ra l 
t a r toz ik . 

Mindezeknek m e g á l l á s á r a és t a r t á s i r a , az kik az 
megí r t n e m e s Kőszeg szabad k i rá ly i v á r a s n a k böcsü-
letes i f ja i Ar t iculus iva l élni a k a r n a k , é s k í v á n n a k , kö-
te lez te tne ' ; . A c t u m K ő s / e g d io dec i tna q u a r t a mensis 
Oc tobr i s , A n n o 1679. 

( I \ I I . ) L e c t a , e t e x t r a d a t a , ex 
Consensu Ainpl i ss imi Se-
na tu s , pe r mn S t e p h a n u m 
N a g y , rtutelatae C iv i t a t i s 
J u r a t u m Nota r ium m. p. 

g a t á s a u tán d r . R h o r e r A l a d á r o rvos tudo r t a v á r m e g y e 
t isz te le tbel i főo rvosává nevez te ki . Ez j e l e n l é v é n a köz-
gyű lé sen , nyoff iban l e t e l t e a t ö r v é n y s z a b t a e s k ü t . E z u t á n 
c s a k h a m a r felszólal t E r n u Ke lemen megyeb i zo t t s ág i t ag 
azon i n d í t v á n y t t éve , íi-i^y a k ö / t i rvénvn i t ' s á g az a r a d i 
vé r t anuk s z o b r á n a k le leplezése a l k a l m á b ó l é rze lmei t 
u tó l ag m é g azzal j u t t a s s a k i fe jezésre , hogy ké t -ké t 
i i egyvennvolczns honvédnek és pedig első sorban vas-
v á r m e g y e i n e k é v e n k é n t 50 - 5 0 f r t o t s zavaz meg, ami t 
i le lkesedéssel h a t á r o z o t t á eme l t ek . — A m e g y e fő i spán ja 
n d i t v á n y á r a a Koch-f .de g y ó g y m ó d t a n u l m á n y o z á s á r a 
Uer l inbo k i k ü l d e n d ö tiszti főorvosnak 5 0 0 f r t l e t t meg-
s z a v a z v a . — Az a l i s p á n i j e l en tés t u d o m á s u l vé te tvén , 
fe lo lvas ta to t t a min i sz t e re lnök a m a l e i r a t a , n iu lyben 
Már ia V a l é r i a főhe rczegasszony m e n y e g z ő j e a lka lmábó l 
a tö rvény Hatóság részéről kü 'dö t t hódoló f e l i r a t r a ő 
Fe l s égének l e g m a g a s a b b le iratát m e g k ü l d i . 

— A v á r m e g y e leg több adófizető b izot t sági t ag j a inak 
1891. é v r e szóló n é v j e g y z é k e b e i n u l a t t a t v á n , e l f o g a d t a t o t t . 

A folyó óv végével ki lépő köz igazga tás i bizott-
sági t agok hely. be mogvá l a sz t a t t ak : Mes te rházy G y u l a , 
br . A m b r ó z y L a j o s , W e ö r e s I s t v á n , S/ .abó Lász ló és 
E g e r v á r v Miklós . O J 

Az e s k ü d i s z é k i tngok n é v j e g y z é k é n e k összeá l l í t á -
sára a v á r m e g y e d r . K . o n e c k e r József vezetése a l a t t 
i f j . L a n k o v i c s J ó z s e f és Markov i t s Józse f b izo t t sági 
t a g o k a t és P o g á n y I s t v á n I I I . a l j egyző t k ü l d ö t t e ki. 

A d u n á n t ú l i közm. egyesü le t megh ív t a a m e g y é t 
a l a k u l ó ü lésére . Az á l l a n d ó v á ' a s z t m á n y i n d í t v á n y á r a 
a g y ű l é s k imondo t t a , hogy a ki tűzöt t hazaf ias czél meg-
valós í tása körü l egész le lkesedéssel k ö z r e m ű k ö d i k , s a 
megh ívás t ö r ö m m e l fogadva , Keiszig E d e a l i spán e lnök-
lete a la t t Augusz t i ch P o n g r á t z , gróf B a t t h y á n y I v á n , 
gróf B a t t h y á n y K á r o l y , d r . Bárdossy J e n ő , d r . B e r -
zsenyi J e n ő , Berzseny i Dezső, B e / e r é d y I s t v á n , B é k á s s y 
I s tván , Be / .e réd j Dénes , B r e n n e r J á n o s , d r . Borsi ts 
Bela , C h e r n e l G y ö r g y , Dezse Gyu la , E b e r g é n y i I s t v á n . 
E red ic s F e r e n c z , É h e n G y u l a , gróf E rdődy I s tván , gróf 
Erdődy G y u ' a , Ernus/ . t K e l e m e n , E rnusz l J ó z s e f , F o r r a y 
J á n o s p l ébános , F ö r s t e r Ot tó , G a á r F r i g y e s , Ga lba L i-
jos, Go t lmrd S á n d o r , Gua ry Emil , H a l á s z La jos , H r a -
bovszky I s tván , l l e r t e l e n d y I m r e , H o r v á t h L a j o s senye-
fai, H ü b n e r J á n o s , H o r v á t h I s tván prép . , I s t v á n Vi lmos , 
Kőfal vy Vidor , K r o n e c k e r J ó z s e f , K á r o l y i E n d r e , Ká ro ly i 
An ta i f ő j egyző , Kis G y u l a k e m e n y e g e r s z e g i , Koca Gusz-
táv , Köber l J á n o s p répos t , K ö n i g m a y e r K á r o l y , L a k y 
J á n o s , Miskolczi l :n re b u d a p e s t i . Nagy J e n ő t. ügyész , 
Nagv J ó z s e f kifC /elli , Nagy Ignác/, p l ébános , N e u m a n n 
F e r d i n á n d , O.xo!io«ányi Dénes , Ostfy Miklós , P a i n m e r 
Mihá ly esp. , Iteiszig A la jos , Kohrer Miklós, I iuprocht 
Tasz i ló , C h e r n é l An ta l , S z a b ó Ernő, S*abó Lász ló ügy-
\ é d , S z á j b e i y G y u l a , S - n y i Béla , S z e g e d y G y ö r g y , 
S / e g e d y Bel. ' , gróf Szécheny i T i v a d a r , Széli Ignácz , 
Szecsődy K á l m á n , S t e t t n e r Gyulft le lkész, S ibr ik K á l -
m á n , Spiss ich Lász ló , S ö v e g j á r t ó J á n o s , Soós J á n o s 
p lébános , T o b i s c h , T u c z e n t a l l e r L a j o s , U d v a r y Fe rencz , 
Vargyussy G y u l a . V a r a s d y Káro ly , Végh E n d r e , V é g h 
J á n o s budapes t i , W e ö r ö s I s tván , id. Vidos Józ se f . Vidos 
I s tván és Schoffer I m r e megyeb izo t l ság i t a g o k b ó l á l ló 
k ü l d ö t t s é g e t menesz t . 

K ö v e í k e z e t t e z u t á n Szecsődy K á l m á n i n d í t v á n y a , 
mely sze r in t a pozsony-szombat l ie ly i vasú tvona l Kör-
m e n d t ő l fo ly t a tó l ag Red.Csig volna k i ép i i endő . A m e g y e 
b izo t t sága a t e rveze t t vasu tvonula t s zükségesnek l á t v á n , 
a n n a k e l ő m o z d í t á s á r a nl ispán ur e l n ö k l e t e a l a t t E r e d i c s 
F e r e n c z , S/ .abó Ernő , Szecsődy K á l m á n , D i e n e s L a j o s , 
Babos I s t ván . T t i r c sány i Andor , d r . R o h r e r A l a d á r , 
gr . B a t t h y á n y I v á n , g r . Fes t e t i c s A n d o r és Somogy i 
G y u l a u r akbó l á l ló b i z o t t s i g küld ki s megbízz* , hogy 
e fon tos ügye t t e g y e t i n u l m i n y és beha tó t a n á c s k o z á s a 
t á r g y á v á s a vasú t k iép í t é sé re engede ly t n y e r t m ü n c h e n i 

! pénz in t éze t t e l t e g y e m a g á t é r i n t k e z é s b e ; s a m e n n y i b e n 
s z ü k s é g é t l á t j a , ugy a szomszédos z a l a v á r m e g y e i tö r -
v é n y h a t ó s á g n á l és a nagvn ié l t . m. kir . k e r e s k . min is te r 
ur iml is a megfe le lő l épéseke t t e g y o m e g s e l j á r á s a 
e r e d m é n y é r ő l a legközelebbi k ö z g y ű l é s r e t e g y e n t ü z e t e s 
e lő te r j e sz t é s t . 

Helyi és vidéki hirek. 
— Erzsébet napját, mint mind'Mi é v b e n , m e g ü l t é k 

Kőszegen az. idén is A k i rá ly -asszony t i s z t e l e t é r e szü-
ne t e t t a r to t t ak a/, i s k o l á k b a n és a k a t h . i f j ú s á g t an í tó i 
veze tése a l a t t reggel 8 ó r a k o r t e m p l o m b a m e n t . 9 óra-
kor volt az ü n n e p i e s i s t en t i sz te le t , me lyen a t e m p -
lom s/.iik vol ta mia t t mindig csak a h iva ta los t e s l ü ' e t e k 
vesznek részt . E napon a miséző papon a *zt. Et zaéltet-cusula 
volt l á tha tó , «'gy ö t száz éves m i s e m o n d ó r u h a , me lye t 
á l l í tó lag E r z s é b e t , I . L a j o s u n k ne j e a j á n d é k o z o t t a 
kőszegi p l é b á n i a - t e m p l o m n a k . 

— Eljegyzés Dr. ván osi S a á r y Z s i g m o n d a kő-
szegi ki r . a l j á r á s b i r ó a n a p o k b a n j e g y e t vá l to t t d r . 
W a i s b e c k e r Anta l V a s v á r m e g y o j á r á s i es t i sz te le tbe l i fő-
o rvosának s z r e t e t r e mé l tó l e á n y á v a l , I r é n u o I. F o g a d j á k 
a j e g y e s e k szívből jövő g r a t u l a c z i ó n k a t ! 

— Kitüntetett faiskola A v á r o v k ü z s é g i f a i sko l a , 
mió ta S te i e r l e in G á b o r polgári iskolai i gazga tó a keze-
lője és a vá ros gondozó kezét is érzi , a legelsők egy ike 
a m e g y é b e n . J ó l es ik ezt t u d n u n k , m e r t r á n k fér , ha 
a ga /daság i t é ren s fő leg a g y ü m ö l c s - t e r m e l é s d o l g á b n n 
n e m e s v e r s e n y r e s z á n j u k m a g u n k a t . A vasmegyei yaz-
dasáyi eyijexiilet k i k ü l d ö l t f a i sko la -b i zo t t s ága ez t f ennen 
ol i smer i , midőn a kőszegi f a i sko la -keze lőhoz a k ö v e t k e z ő 
so roka t intéstf : 

V a s m e g y e i G a z d a s á g i E g y e s ü l e t . S z o m b a t h e l y , 
1890. X I / 1 8 . T . S te ie r le in G á b o r f a i sko la keze lő u m a k 
Kőszeg . A f a i s k o l á k m e g b i r á l á s á r a k i k ü l d ö t t b i zo t t s ág 
az U r a s á g o d keze l é se a la t t á l ló községi f a i sko l a i m i n d e n 
t e k i n t e t b e n t e l j e sen megfe l e lőnek t a l á l v á n , a z t az e l ső 
d i j r a é r d e m e s í t e t t e . Az odaí té l t 120 f r t 1. d i j a t p o s t a -
u t a l v á n y i l a g e g y i d e j ű l e g k ü l d ö m és k é r e m az összeg 

szives á t v é t e l é t e l i smern i . T i s z t e l e t t e l R ^ s l e r K á r o l y 
e . t i t k á r . 

— Személyváltozás vasutunknal. I l u t y e r a F e r e n c z 
vasút i á l lomás i i .uö'c b e t e g á l l o m á n y b a h e l y e z t e t v é n 
Mórra, h e l y é b e a kőszegi á l l o m á s főnökévó V i z i n g e r 
La jos , volt s z o m b a t h e l y i á l lomási p é n z t á r o s n e v e z t e t e t t 
ki a déli vasút i ; a z g a t o s á g a á l t a l . 

— Hymen !lir. S z a k o v i t s Mati ld k i s a s s z o n y t , 
Szakov i t s J ó z s e f tyug. pos ta - és t áv i ró t i sz t k e d v e s l e á n y á t 
e hó 19-én vez t t e o l t á r h o z so inogymegye i M . - A t á a o n 
T á r c s á i J ó / . s f k é t h e l y i k ö r j e g y z ő . G r a t u l á l u n k ! 

— Takarékpénztári könyvet árult a m i n a p Kő-
szegen egy fiatal nőszemély , c s a k h o g y nem ve t t e m e g 
tőle senki , h a n e m e l l enkező leg e l S c h i e f e r vá ros i r e n d ő r , 
ak i azonkívü l a j o g t a l a n t u l a j d o n o s t b e k í s é r t e a vá roshá-
zára . A 117 f r t é r t é k ű és a s zomba the ly i t a k a r é k p é n z -
t á r á ' t a l k iá l l í to t t könyve t Dobos A n n a , mort ez a nőve 
az á ru ló nőnek , á l l í tó lag t a l á l t a és nem t u d v á n m á s k é p 
é r t ékes í t en i , az imént emi i t e t t u ton a k a r t r a j t a t ú l adn i . 
A t a k a r é k p é n z t á r i k ö n y v e c s k e jogos t u l a jdonosa T a k á t s 
J ó z s e f , s zomba the ly i l akos , aki től a z t az e m l í t e t t nősze -
mély e l lop ta . 

— A métely. L e g u t ó b b i s z á m u n k b a n f e l j e g y o z t ü k 
Komond i J á n o s pék inas to lva j lás i t ö r t é n e t é t . S z o m o r ú 
tö r t éne t biz az, fő leg ha k i d e r ü l , hogy a g y ö n y ö r ű 
m á k v i r á g mikén t gondo lkoz ik a j övő felől és m e n n y i r e 
m e g m é t e l y e z t e p i j t á s a i n a k i f jú k ö r é t . Ez a fiezkó r e n d -
szeres e l ő a d á s o k a t t a r t o ' t viselt dolgai ról , m e l y e k k e l 
u t ánozn i vé l te \ ü a s z t o t t m i n t a k é p é t : S a v a n y u J ó z s i t . 
F e n n e n hangozt tea, hogy : m a j d m e g l á t j a u vi lág, hogy 
ö második S a v a n y u Józs i lesz. lz íe lőül p r o d u k á l t is 
o lyan t e t t eke t , a me lyek szomorú v i lágot ve tnek az 
i f jú gondolkozás i m ó d j á r a . S á r v á r o t t l akó ap j a l eve t t e 
róla kezét ; a t ö rvény s ú j t j a , dw nem gondoskod ik j av í -
t á sá ró l . Ki c sodá lkoznék a z t á n azun, l.a s zakasz to t t S a -
vanyu Józs i válik Komond i J á n o s b ó l . 

— Két siketnema k e r e s t e fel közve t len e g y m á s -
u t á n b a n v á r o s u n k a t , hogy itt k ö n n y e b b megé lhe té s czé l -
jából sze rencsé i p r ó b á l j a n a k . Az elsőről beb izonyosodot t , 
hogy s zé lhámos és a r endő r ség őt e lcs íp te ; a másod ik 
m a g y a r ós néme t nyelven s z e r k e s z t e t t k é r v é n y n y e l ké -
peit a j á n l o t t a megvé le l r e , c s a k h o g y a közönség most 
már nem bizolt ennek a s ike t s égében és a l ig m é l t a t t a 
f igyelemre . A másod ik , t a l án ig iz i s i k e t n é m á n a k e l ron -
tot ta az üz le té t az első, a s z é l h á m o s . 

— Falusi bucsuk. V é g e s zakad m á r a bucsuk 
é v a d j á n a k ; közeledik az á d v e u t . Sz t M ir ton ve t te ki 
még a maga részé i , kit múl t v a s á r n a p o n Pösében és 
S i p ' é n t i sz te l tek k ivá ló módon , mer t ott bucsu t ü l t e k . 
Különösen az u tóbb i he lyen vált az ü n n e p f é n y e s e b b é , 
mivel a/, ott t e m p l o m s z e n t e l é s s e l volt ö s szekö tve . Pösébon 
a d íszes ö l t ö z e k e k és a mézes -ka l ác sos s á to r a t e t t e 
fes tőivé , sz o t t an i t m i i ' ó v e n d é g s z e r e t e t e ped ig é lveze-
tessé a szt . Már ton napi b u c s u t . 

— Templom szenteles Söptén. S z é p ü n n e p é l y n e k 
voltak t anú i azok , ak ik e hó 16-án a söptei S z t . M a r i o n 
b ú c s ú j á r a m e g j e l e n t e k . E napon szen te l t e t e t t fel u g y a n i s 
a söptei t emp lom be lse je , me lye t k ö z a d i k o z á s f o l y t á n 
egészen ú j r a r e n o v á l t a t t a k , és a m e l l é k - o l t á r o n á l ló 
„ L o u r d i " Már ia szobra. Az e g y h á z t é n y k e d é s d . e . 
10 ó rakor ve t te k e z d e t é t . A szen té ly t f e h é r b e ö l tözö t t 
koszorús leányok á l l t ák kö rü l , m i r e nagyságos és fő-
t i sz te lendő Majo r J á n o s p répos t -p l ébános k ő s z e g - k e r ü l e t i 
esperes ur , föt . Magya r Lász ló salfai p l é b á n o s u r se-
gédkezése mel le t t m e g k e z d t e a s z e r t a r t á s t . E n n e k 
végeztével ő n a g y s á g a a tő le m á r megszokot t é k e s s z ó -
lással p réd iká l t az ü n n e p j e l en tőségé rő l és szt . M á r t o n -
ról, min t az e g y h á z védőszen t j é rő l . Az isteni t i sz ie ie t 
végeztével ki-ki m e g l á t o g a t á i smerősé t vagy jó b a r á t j á t 
hogy a szt . Már ton lud jábó l r észesü lhessen . V é g ü l tneg-
emI l l endőnek t a r t j u k , hogy a j a v í t á s i kö l t s égek legna-
gyobb r é s / é t G u á r y Emil ur ő n a g y s á g a viselte, ak i 
ezen kívül m é g t ö b b é r t é k e s t á r g y a t is a j á n d é k o z o t t a 
t e m p l o m n a k . G u á r y u r n á k — v a l a m i n t a többi lakos-
s á g n a k , kik e szt . czél ra á l d o z t a k , n e m e s t e t t ö k nem 
szorul d i c sé re t r e , m e r t a j ó tolt ö n m a g á t d icsér i , a—ez 

— Aranylakodalom Lékán. S z é p ü n n e p e t ült a 
múl t va sá rnapon L é k á n S c h e r m a n n J á n o s o d a v a l ó 
s z a b ó m e s t e r ne jéve l , szül . Augu>zt in A n n á v a l . A r a n y -
l a k o d a l m u k a t ü ' t é k meg . K ö r ü l v é v e g y e r m e k e i k , u n o -
káik és n a g y s z á m ú r o k o n s á g u k á l ta l a t e m p l o m b a m e n -
tek, hol Ber ta lanf fv G y u l a kerü le t i e spe res és lék HÍ 
plébános a szószékrő l m é l t a t t a az ö reg p á r é r d e m e i t 
és ecse te l te az ü n n e p j e l en tőségé t , m a j d pedig az o l t á r -
hoz lépve u j u b i l e u m i e ske té s i s ze r t a r t á s t végez te m e g -
ha tó m ó d o n . Dé lben az ü n n e p e l ő k ö z ö n s é g a/, ö r e g e k 
h á z á b a n l a k o m á r a gvü l t össze, me lye t a szü lő ike t t i sz -
te lő g y e r m e k e k r e n d e z t e k a nagy n a p ö r ö m é r e . 

— Politikai röpirat. „A ka tho l ikus e g y h á z é s a 
ke resz tény v a l l á s f e l e k e z e t e k közöt t i v i szonosság" cini 
a la t t nagy é r d e k ű röp i r a t jolont m e g d r . B s r t a Béla 
kúr ia i bí rótól . A szerző , ki nem csak k ivá ló j o g t u d ó s 
de buzgó k a t h o l i k u s is jogi szempon tbó l fog la lkoz ik az 
e lkeresz te l t si r ende le t t e l s u g y a n c s a k k e m é n y í t é l e t e t 
mond a k o r m á n y e l j á r á s a fölött e k é r d é s b e n . A r ö p -
i r a t , mely Buzá rov ic sná l E s z t e r g o m b a n j e l e n t m e g , 8 0 
k ré r t k a p h a t ó . 

Szerkesztői üzenetek. 
U. F. S z é k e s f e h é r v á r . A k ü l d e m é n y t m e g -

k a p t u k s a n n a k l e v é l - r é s / é b ö l m e g é r t e t t ü k a b e n n ü n -
ke t i l lető v á d a t . A j ö v ő b e n minden a n n a k r e n d j e - m ó d j a 
sze r in t fog t ö r t é n n i — T. L. H e g y e s d . Leve lek a 
k ü l d e m é n y n é l k e z e i n k közö t t v a n n a k és i l le tékes k ö r -
ben nagy m e g e l é g e d é s r e s zo lgá l t ak . A k é r d e z e t t do log 
„ S a l v á t o r * — és n á l u n k n e m k a p h a t ó . Ü d vözle tAnknt 
k ü l d j ü k k e d v e s m i n d n y á j u k és a d e r é k n e m e s S a á r i 
Család r e s z é r e . — T. E. M. S z o m b a t . S o k á ér ik az 
a bizonyos (dolog, t a l án n e m is ke rü l ide rfolia, noha 
két h e l y r e is t e t t é l Í g é r e t e i . (><flasd i ' l , k é r l e k , k é t e -
l ye imé t . S e i v u s ! 



V a s ú t i m e n e t r e n d . 
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A 1 1 o m á s o k 

sz. v e g \ e s vonat 

11.111. oszt kocsikkal 

H u d a p e s t i idő . reggel , d. u. i este. 

- K ő s z e g ind . g t s 12UI 6 0 1 

fl L u k á c s h á / a ( m . b . ) 5 » ti*4 

12 Nétne t -QeDCs (m. b . ) 5 4 4 1 G4 ' 

1 8 j S z o m b a t h e l y é r k . 6 '" 124 7 (J.W 

- S z o m b a t h e l y i n d . fi" 3HO 7li 

7 | N é m e t - Ö e n c s ( m . h . ) 7»>i 3 4 4 7 

13 L u k á c s h á / a (m . b . ) 7 '* 4«s 74» 

18 K ő s z e g é r k . 4 " 8 0 1 

Piaezi-órak 
1890. évi november hó 22-éröl. 

f r t . k r . f r t . kr 

Huza l i s z t I. 1 0 0 kil« 15 3 0 100 ki lo b u r g o n y a 1 7<» 

• I I . 15 • — Mnrl iahus . 1 k i lo — 4 * 

HOES liszt 1. n 13 4 0 M a r h a zsir — 8 0 

„ 11. 12 5 0 D i s z n ó h ú s w — 5 2 

H u z a k o r p n . , 4 10 „ z»ir s — fi8 

Kozs w . , 4 75 B o r j ú i m * • n — 6 0 

K ö l e s k á s a . „ 14 K i r k a h u s • * — 3 6 

D a r a . , „ 17 1 m é t e r ü l b ü k k f a 13 50 

Á r p a d a r a . „ 8 W „ d o r o n g 10 
S z é n a . . „ 5 2 „ t ö l g y f a 9 4 0 
S z a l m a . . „ w I 1 9 0 11 B d o r o n g 7 611 

Miért kedvelik annyira a 

Horgony-Köépitö-szekrényeket? 
IV'.ert nom válnak értéktelenekké egy néhány 

niulva, mint a többi játékszerek, hanem a gyermekek-
rm k évek hosszú során át mulató és oktató fogig), 
kozási szerül szolgálnak, és a hosszú időtartamot 
tekintetbe véve a legolcsóbb játékszerek. További 
mer t az igazán p o m p á s m i n t á k u t á n é p i t é s e a 
szülőknek is kellemes mulatságot szerez és minthog\ 
mindegyik szekrény szabályszerűen kiegészíthet/l. A ki 
egy kevésbé értékes utánzás vetele által nem akarja 

maga magát megcsalni az utasítsa vissz:; miiahn 
szekrenyt melynek csomagolásán czcyünk valamint 

gyári Jelvényünk „ a veres Horgony" hiányzik. -
Képes árjegyzekek ingyen es bcrinentve. 

Richter F. Ad. és tá rsa , Béos, Ulici libelungen 4. 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : WUtlnyer Antul. 

K i a d ó - l a p t u l a j d o n o s : Felyl Gyula. 

Hamisított fekete selyem. É g e s s ü n k <-l a 
s e l y e m b ő l e g y kis m i n t a d a r a b k á t , a m e l y b ő l v e n n i 
s z á n d á k ó z u n k , s a z o n n a l k i d e r ü l a l e g k i s e b b m é r v ű 
b a m i a i t á s is, m e r t u g y a n i s : a valódi t i s z t á n f e s t e t t 
s e l y e m r ö g t ö n ö s s z e f o d r ő d i k s g y o r s a n e l l o b b t n s vi 
l á g o s b a r n a h a m v a t hagy h á t r a . — A h a m i s í t ó t ' s e l y e m 
( k ö n n y e n f é n y c s e d i k é s t ö t i k ) c sak l a s s u d m é g , s 
j e l e s ü l „a h a m i s s z á h k " t o v á b b i z z a n a k ( z s ú f o l t a n y a g -
gal l évén n e h e z í t v e ) é s s ö t é t b a r n a h a m u t h a g v h á t r a 
mely a va lód i g e l y e m m e l e l l e n k e z ő l e g n e m t ő d r ó d i k , 
h a n e m e g é s z e n ő s s z e g ő r b ü l . T o v á b b á a v a ' ó d i s e l y e m 
s z é t m o r z s o l t a t v a e l p o r l ó d i k , m í g a h t m is i t o t t n e m . 
H e n n e b e r g G . (cs . és k i r . u d v a r i s z á l l í t ó ) s e -
l y e t n g v á r i r a k t á r a Z ü r i c h b e n , v a l ó d i s e l y e m k e l -
m é i n e k m i n t á i t b á r k i n e k is m e g k ü l d i , s s zá l l í t a h á t -
hoz d i r a b - é s v é g s z á m r a v á m - é s p o r t ó m e n t e s c n . 

H I K D G T E 8 E K . 

TICIIO FÜLÖP 
B r i l n n , K r a u t m a r k t , 2 1 , 

• z é l k ü l d p o s t a u t á n v é t e l l e l c s a k V H I Ó (1 í 

brünn i posz tó - szöveteket . 
Egy maradék posztó. 8.10 m. ruhakelme jó minftaégheu 5.— frt 
Egy maradék posztó, 3.10 m. legfinomabb minőségben 10.75 „ 
Egy maradók fekete posztó, 3.10. in. salon-ruhára . ».— . 
Egy maradék telikabát-szóvet, jó minőségben . . . .">.40. 
Egy maradék télikabát-szövet, í m . loden vadász-kabát ra 4.— . 

Hölgy-cikkek. 
Egy teljes fekete terno- vagy Kammgarn-rttha, l o m , ;. :>o frt 
Egy teöes 5szi-vagy téli-ruha, 10 m. :«• , ."«• , »• . It* 
Egy téli vállravetö. « nagv, Himalája , tiszta gyapjú 4' „ 
Egy teli vállravetö, 9

 4 nagy' 
Egy lute-ftlggóny, teljes, török deasinhen . . . . 2 M) . 
Egy jute-garnitura. 2 sgv-, és 1 asztalterítő . . . 3.50 . 
Egy Tunis-fuggony, aranyéval átszőve, gyönyörű csíkos. 

-«l és bojttal ellátva, mindenféle sziliben . . 4'50 „ 
Egy maradék X&nilla futó szőnyeg. 10 l i méter 

I10S-/.1 á :< 40, 4 40 „ 
Egy drb házi lenvászon. 4

4 aiéles 4-fto . 
Egy drb. házi lenvászon, 4 , széles la minőségben .V5o . 
Egy drh. rumhurgi szek lenvászon. • 4 széles . B-50 . 
Egy drh. Stofánia-vászon, &« széle*, tel jes pótlék a 

lenfonóinak W — . 
Egy drh chiffan, igen jó minőségben A 4 50, 5*50, « .">0 . 
Egy drh atlasgradl. ágybehuzókra, la. 8 50 fr t , l l a 5'5o . 
Egy drh canevas, la min. ágybehuzókra . . . . ti' „ 
Egy drh. lenszovet, varrá-- nélkiil. darabja í m , hosszú 1*10 . 
Egy drh. rumhurgi Oxford, la 6-50 f r t , l l a . . 4 ;»o » 
H:igy-ingek Chiffonból, vagy ~rő» lenvászuiih&l, csip-

kével « darai . 
legjobb rumburgi fonállal és svájczi kim-

léssel 6 darab a*— • 
Egy fiáker ter i t í . 2 —. egész 2-50 . 
Egy triCOt-Taille, minden színben . . . . . 1'80 . 

Minták az egész ozikkekrbl ei kepes árjegyzekek in:yen •» 
hsrmentesen küldetnek 

84 1890. h. sz. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kir. közjegyző részéről ezennel köz-

hírré tétetik, hogy a néhai Pataky Ferencz ha-
gyatéki tömegéhez tartozó ingatlanok : nevezetesen : 
A kőszegi 739. sz. tjkvben irt A. I. 1. sorsz. 
1375. hrsz. alatt felvett 815. sz. ház melléképü-
letekkel és udvarral, s a hozzá tartozó 1376. és 
1378. hrsz. kertekkel 2 0 0 0 f r t . értékben 

n K O M S M ' g i k i r . k f t z j e g y x ó l i i v n t a l O H 
l i e l v i ^ g é b e n 1 H 9 Ö . é v i n o v e m b e r h ő 

27-én d é l e l ő t t i 9 ó r a k o r 

megtartandó nyilvános árverésen legtöbbet ígérő-
nek eladatnak. 

A becsár egyszersmind a kikiáltási ár, mely-
nek 10°0-át vagyis 200 frtot venni szándékozók, 
az árverés megkezdése előtt a kir. közjegyző ke-
zeihez bánatpénz, gyanánt lefizetni tartoznak. 

Az árverési feltételek a hivatalos órák alatt 
a helybeli kir. közjegyzői irodába betekinthetök. 

Kőszeg, 1890. november 23-án. 

|P H Pfeffel J A h o n s.k., 
kir. közjegyző. 

Gyors és biztos segítség gyomorbajok s azok 
következményei ellen. 

AZ egészség fon tartására, az. életnedvek s ennek folytán 
a vérnek tisztítására és tiszta áltupotlian való feutariására é 
a jó emésztés elősegítésére a legjobb s leghathatósabb szer a 
mar is mindenfitt ismeretes és kedvelt 

é l c i b a l z s a m D r . R 0 S A - t ö i . 
Kzen életbalzsam a legjobb s leggyógyhatásonb gyóg\-

ffivekből a leggondosabban vau készítve s különösen mind,MI 
emésztési bajok, gyomorgörcs, étvágy hiány, savanyu* f Ihöfö-
gés, vértólulás, aranyeres bajok stb. stb. ellen teljesen hatha-
tósnak bizonyul. Ily kitűnő hatásai következtében ezen élet-
balzsam egy bebizonyult, megbízható háziszerevé lett a népnek. 
Á r a egy nagy üveggel I f r t , kis üveggel 5 0 kr. Elismerő 
i ra tok ezrei bárk inek betekintés veget t rendelkezésre ál lnak. 

' Hamisítások elkerülése végett, 
.. . mindenkit figyelmeztetek, hogy 

az egvedül általam az eredeti ulasitás nzt»-
vint lié-zített „Dr. ikOSA-fels életbalzsam" 
tniuden tiveeskéjo kék burok lm vau i'so-
magolva, melynek hosszoldalain „Dr. E3SÁ 
e lethahsama a „fekete sashoz" ciim-
zett gyógyszertárhói, FSAGNEB B. Praga 
205 III." német, csota, magyar és francia 
nyelveli olvasható, széles felein pedig az 
ide nyomott védjegy látható. 

I>r. HON .t életbatznamu valód tan kapható c*ak 
a készita 

F R A Ü N E R B. 
f ö r a k t á r a b a n . gyógyszertár a „ feke te sashoz" Pragaban 
2 0 5 - 1 1 1 . , és B U D A P E S T E N Török József úr gyógyszerésznél, 
király-uteza 12. «z. Budai Emil úr városi gyógyszert árában a 

Városház-téren. 
A z o w / . i r a k n i n g v a r m o n w r r l i i w m i m l e i i l i f t 
g y t t l i h g y ó g ) y i r t n r a b a n v n n r n k t i í r e z e n 

" T T e B a l t s a i M b é l . 

Védjegy 

l'gyanott kapható . 

prágai általános házi-kenőcs 
több ezer hálany ilalkozattal elismert bi / tos gyógyszer minden-
féle gyuladások, sebek és genyedések ellen. Kzen kenőcs 
biztos eredmény nyel használható a női emlő gy uladá«ánál, a 
te j te«pedésénél K az emlő IIIIH;keményedésé*él szüléskor, ke-
levény nél, vérdaganattik mii, genyes fakadékoknál , pokolv.nnál, 
körömgv ökuél, az úgynevezett köröm féregnél , e lk iményedések-
nél, felputfadásoknál, mirigydagaiiHtoknál, xsirdagsnatokuál, 
érzéketlen tagi>knál stb. Mitid<-n gvul adást, daganatot, elke. 
ményedést, felputrailáxt a legrövidebb idő alatt e l távol í t ; • 
ahol már geuvedés mutalkoi ik , ott a daga'iat.>t legnividebh 
idő alatt fájdalom nélkül telszivja, kiéreti e< kigyógyítja. 

Sapha tó 25 cs 35 kr3joiaro3 s :s lenczekoen 

Miután a prágai ált.ilá-
nos házikeiiöezot sok«/.or 

niáiioz/.ák, mindenkit tigyelme/.tetek, 
hogy ez eredet i uta«itás szerint csak 
nálam lesz készítve, a c a k akkor 
valódi, ha a sárga ércxszelencze, 

melyben töltetik, vöröf használati utasitásokhn (melyek M 
nyelven rtyomvák) és kék kartonba, melyen az ide nyomott 
védjegy látható — hurkolva van. 

HALLÁSI BALZSAM a leghebi -.onyultahb sráiiitalau 
próbatét által legtiiztosabhiiak elismert szer a nehézhallás 
kig) égy itá-iíra s nz < gészeu elvesztett hallási tehetség vissza-

nyerésére Egy üvog ára 1 í r t . 

H I E D E T M É r r - s r . 

r s á s / . á r i éH n p o s t t t l i k i r á l v i f e l M é i r é ü i e k 
1890. épriliB 12-én kelt legfelső elhatározása folytán ezennel megini i t tutot t a 

XV. MAGYAH KIRÁLYI ÁLLAMSORSJÁTÉK, 
m e l y n e k t i n z i n j ő v r d t ' l n i e 

a .Fehér kereszt* egyesület, a budapesti szünidei gyermeklelep-rgyesület . a M»Ha D o r o t t y i - egyesülrt . a nagvb inyal j ó t é -
kony nőegylet, a székelyföldi iparmuieum. az országos községi es kör jegyzők á r v a t w a . a borsotimeyvei nheqylet miskolczl 
arvaháza. a vagyontalan hivatalnokok özveggei és á r v á i részér r alakí tanád alap. a m i g y a r h i r l a p i r j k nyu jd i j in t - ze tc es vegre 

a zágrábi országos siketnémaintezet j a v á r a fog f o r d í t t a t n i . 
K sorsjáiék összes, 6767-ben megállapított nyereményei az nláhb kOvetkező játékterv s/eriut 

1 0 0 . 0 0 0 f o r i n t r a r u m n a k , é s p e d i g : 

1 főnyeremény . . . 60 .000 í r t ta l 1 4 ^ < j c ' 
Í n y e r e m é n y . . . 10000 . E ' J ] ' Í Í 200 nyer . egyenk. 80 frttal lO.tlOO fr t ( "I 
6 nyer. egyenk. 1000 fr t tel 5tHM» f r t | S | • 'Í « . 

10 . 500 . 5000 , ( e j j | «:.OOsor. ny. , 10 . H "i.tHtO m fr 
50 . „ 100 . 5(K»0 . E 

A h a s á n v Í M M * n v o n l i n t n t I n m i l I H D O . «*«i i f f i c m b f r l i ó 1 6 - á n t t t r t é n l k . 

Egy sorsjegy ára 2 írttal o. ó. van megállapítva. 
Sorsjegyek kaphatók : a lottóigazgatóságuál Budapesten (l 'est f<"vámház félemelet) hova n megrendel t sorsjegyek ára 

postautalvány mellűit előre beküldendő; valamennyi lotto-, só- és adóhiva ta lná l ; a legtöbb postahivatalnál, a bécsi „ Merkur*-
nál és minden városban és nevezetesebb helységben feláll í tott egyéb sorjegyáruló közegnél. 

Budapest, ÍHMO. október l-én. 
M a g y a r k i r . l o t t ó - i g a a g a . t ó s 4 g ; . 

N y o m a t o t t F e i g ! ( i y u l a k o i i y v i i y o n i i l ^ i á b a i i K ö t / . e r e i i . 

28 arany-, ezüstérem és diszokmányok. 

Zenélő-művek 
tne lvck 4 20lI <lH'"'">t j á t - z . a n n k . Iiar<n<.r, l i i t l i . 
doh , inai idol i i ia , e x p r e s s i o n és i'.a-t i^in' i h a n g o k I,a1 

zeiiélö-szeleiu'zék 
! iiit>) vek 2 16 d a r a b o t j á t s z a n a k , toMthltá m.i i ó-

k é s z ü l e t e k , s z i v a r t a r t ó k , nvá jez i I c i zak , tVnv!.< | i a ' -

hut i tok , Í r ó e s z k ö z ö k , k e z t y í i s k u t u l y á k , l eve lneLóz i -

t ö k , v i r á g t a r t ó k , s s i v a r á l l v á n y o k , d o l j á n y - s z e l t ' n -

czék , kis a s z t a l o k , ü v e g e k , p o h t r u k . s z é k e k stl». 

mind zenelök. Mindenből a legújabb es legjobb, 

különösen karácsonyi ajándéknak valo. 

A j án Ija 

Heller J. H., Bern 
( S v á j c z . ) 

Cnak i l i rok t m e g r e n d e l é s e k u t á n n y u . t o k jó t -
á l l á s t . Ivópt'H á r j o g y z é k e k m i n d e n h o v á b ú t ' m e n t e s e n . 

l i u z a 1()0 k i lo idei 1 f r t . 70 k r t ó l 7 f r t . 8 5 k r - ig 

Kozs „ 7 H ~ 7 . 5 0 w 

Á r p a „ . . 6 . 8 0 , 7 s 7 5 
K u k o r i c z a n idei 6 S 9 0 „ 7 VI 91 
K u k o r i c z a , t ava l i 7 s 2 0 , 7 . 5 0 n 
Z a b 6 s 70 . 

m 
7 w v» 

X y i l t t é r . 
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